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entrances thereof, because of their height], Skr |

8ays, 5—3133 means é.;;;f (M, TA.)

8. 63\.;5', said of two sides of a mountain,
They met together, and faced each other. (TA.)

S35 inf. n. of Sad [q. V] (M, Mgb.) mm
Also Angthing high, or lofly, (As, 8, M, 0,K,)
such as a wall and a mountain, (M,) or such as a
nall and the like; (K ;) like what is termed
o (As,8,0:) and the side of @ mountain :
(M:)or J.s.o and aa both signify any building
or structure, that is high, or lofty, and great;
(A’Obeyd TA ;) accord. to Az, likened to the
S0 of 8 mountain, whlch is the sids that facas
one, thereof: (TA:) and S and 1J5e (8,
M, 0,K) and ¥ JSio and r s, (o, K,
accord to different readings of a passage in the
Kur, (§, M, 0,K,) [xviii. 95,] in which the
dual occurs, (S, M, O,) signify the place of
ending, or breaking off, (§, 0, K,) of a mountain,
(K,) or of a lofty mountain : (S,0:) or the side
of a mountain: (K:) or the part betreen two
mountains: (M:) or, as used in this mstance,

(K, TA,) in the verse of the Kur, (TA,) 93.\-&"

(M, K,) as also s)b.u.ll (M,) means tro

mountains (M, L, K) meeting together (M L,
TA,) in the copies of the K, UU,‘)\.... fi. e.
cleaving together], but the correct ree.dmg is

tg;\;, es in the L [and M], (TA,) between
Ya-_;oqy and Ma-jogj: (M, L, K, TA:) atl
v 652N, (M,K,) with demm to the 3, (M,)
i. e. with two dammehs, especially, (K,) or this as
well as Uu.mn (TA,) means tke two sides of the
...-..o [app here meaning ravine, or gap, betneen
two’mountaim], or of the valley: (M, K, TA:)
so says IDrd: (M, TA:) both signify the tro
sides of the mountain when they [meet together
and] face each other, so called ‘.,bl.a: i. e,
because of their meeting together, and facmg each
other, having between them a [road such as is
termed) '_'Ci, ora ‘r‘;{‘ [expl. above], or a valley.
(TA.)m= Also [The mother-of-pearl shell; or
oyster-shell; and any skell of a mollusk : and, by
an extension of its primary application, the oyster
itself; and any shell-fish, or testaceous mollusk of
the nater, and likewise of the land : ] the cover of
the pearl; (K ) or this is called o)alt d.»..o, @,

0,) or ).ﬂl u.»..o, (Msgb;) a kind of cover
created in the Yea, composed of [what are termed]
e [i. e a pair of shell-valves), which are
opened from [i.e. so as to disclose] a kind of flesh
in which is life, called the 5)\ms [i. e. oyster),
and in the lzhe thereof are found pearls; (Lth,
TA;) i.q. )l...o [which means oyster-shells, and
also oysters themselves, and both of these may be
here meant, a8 both are correct meanings of

Sas]: (M:) n. un. with 5: (S, M, 0, Mb, K :)
[in the Mgb it is also said tha.t Bl signifies
the 3y\mes, Which is the .J..-.o of the pilgrims;
but I think that this is a mistake, caused by

understanding 3)lee here in a wrong sense ; for
I find no other aut.honty for a.sslgmng this mean-

ing to u.»di :J pl ikel. (0,K.) [See an

AT LT ——t M w - mm N v W —

o — S0
ex. of the pl. voce U,,L.. ]_[Hence,] Gsan

slg-mﬁes also, (M, TA,) or U}’j‘ s, (0,) The
8)l-..o [or concha, i. e. the external, deep, and
wide, cavity, around the hole,] of the ear. (M,
0, TA.) — [And hence, also,] )b el signifies
The two small hollows, or sockets, in each of
which is set the head of one of the two thigh-bones,
and in edch of which is a ligament (i:.;; [app-
that called ligamentum teres, forming a tie]) to
that head. (M, TA.) [And in like manner, The
two sockets in the scapula, in each of which turns
theheadqfoneqfthetmoumrambm (see
B)b. ) or these, it seems, are called by some

UU.\.all for it is said that] u.\.alt signifies the
part of the scapula which w the place of the
J.l,»l, (0, K.) == And Sao also signifies
xFlesh (0,) or a piece of flesh, (K, TA,) grow-
ing in a wound of the head, next the shull, re-
sembling the cartilages, (O, K.)sm= And in the
Tekmileh it is said that [the pl.] ;.;I.:\éh signifies

[ )

Waves of the sea. (TA.)m= See also oo,
Sao:
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XV seeJ.&o, seoond sentence.m= Also, i. e.
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like 330, (0,K,) or ¥ 353, (s0in & copy of the

M,) A species of animal of prey: (M, O,K:*)
or, as some say, a bird. (M, O
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see wIae, second sentence,
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oo see J.;.;, in three places,

o A camel of & certain sort, (M, K,%) of
excellent quality, (K,) [ISd says,] so called, (M,
K,) I think, in relation to a tribe of Arabs of
ElLYemen, (M,) or in relation to a sub-tribe

(b)) qumdeh (K,) called u.\-all (M,K.)

[See also U“)‘ .] == [Also a rel. n. from Soe
Testaceous.)

J,.;.; A woman who turns away her face
(Lb, M, Msb) from her husband : (Lh, M :) or a
woman who turns her face towards one and then
turns away: (S, 0, K :) or a woman mwho desires
not kisses: (M:) or having a stinking mouth,
(Lh, Ibn-’Abbéd, M, O, K,) as an epithet applied
to a female, (Lh, M,) or to a male : (Ibn-’Abbéd,
0, K:) applied in this last sense to a man because
he turns away his face whenever any one speaks
to him. (TA.)—= And A she-camel that will not
come to the watermg-traugh until it i left to her

unoccupied : like sape. (TAin art._apo. [See
also what next follows.])

Jel;.; [pl. of ﬁe\;] Camels that come to
others at the drinking-trough, and mwait at their
rumps until the drinkers have gome amway, that
they may go in. (S, O. [See also what next pre-
cedes.])
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ool : see JM, in the first paragraph.

Jxas meaning One often attacked by diseases
is & word used by the vulgar. (TA.)

0.

d,.»a.o Veded o concealed; covered;
protected; syn. ”......o (TA.)

or

B0
1. é';‘;: (§,M, O, Msb,K,) aor, 4, (M, TA,)

[Booxk 1.

inf. n. oo (8,°M,0,*Mgh, K, TA) end S35,
(M, K,) the former of which is the more chaste,
(TA,) or the Jatter is an mf n. and the former is
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a simple subst., (K,) and 31ia’ (M) and &yras,
(0,K,TA,) whlch i one of the [few] inf. ns. of
the measure d,'.u (O, TA,) [or a fem. pass.
part. n. used as an inf. n. like as is said of its contr.
4,y385,] He spoke, said, uttered, or told, truth,
or truly, or veraciously; contr. of wdS: (Msb:
[and in like manner it is said in the § and M and
Oanthhaté.;.eisthe contr, qf.,».ib' 3 5:]) Er-
Réghib says that é.;.? and .:J.}é are primarily
in what is said, whether relating to the past or to
the future, and [in the latter case] whetherit be a
promise or other than a promise; and onmly in
what is said in the way of information: but some-
times they are in other modes of speech, such as
asking a question, and commanding, and suppli-
cating; 88 when one says, “Is Zeyd in the
house ?”” for this implies information of his being
ignorant of the state of Zeyd ; and when one says,
« Make me to share with thee, or to be equal with
thee,”” for this implies his requiring to be made to
share with the other, or to be made equal with
him and when one says, ‘Do not thou hurt

” for this implies that the other is hurting
hxm ‘,.).o, he says, is [by implication] the
agreeing of what is said with what is conceived in
the mind and with the thing told of, together;
otherwise it is not complete g.&o, but may be
described either as u.&o or sometimes as u.&o and

sometimes a8 S accordmg to two different
points of view; as when one says without be-
lieving it, * Mohammad i.s the Apostle of God,”
for this may be termed Jowe because what is told
is such, and it may be termed .,J.}év because it
is at variance with what the speaker conceives in
his mind. (TA.) One says, h:.g.’;;.ﬂ o Saeo
[ He spoke truth in the information, or narration].
(8,0,K.) And 5.0 i.e. He told him, or in-
Jormed him, nnth truth, or veracity, (AHeyth,*

M, Msb,*) J,all s [in the saying]; for it is
trans. as well as intrans. (Mgb.) And J.&a

..g.f..ﬂ (8§, 0,K, in the CK [erroneously] 0-"‘
.;,.g:l;." \:’};) He told him with truth, or veracity,
the information, or narration; for it is sometimes
doubly trans. (TA.) And o} ‘(S35 [He
hath told me truly the age, or as to the age, of his
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youthful camel; or opiy Ly (S0 the age of
his youthful camel has apoken truly to me]: (8,

o, K)aprov (S 0,) expl. 1na.rt.)£f [q. v.].

(K.) And o)ai u.kag 9 &9 and o)al meaning
Such a one, when a.sked nnll not tell truly mwhence

he comes. (M.) And 4.,.: Sdao His oath nas,

or proved, true. (Msb in art. &) af Sdoe
1S J.;ﬁ;,i Ut L.g.a.. is an oath of the Arabs,
meaning sl Sdde [May I not utter truly to
God a saying, i. e. may I not speak truth to God,
if I do not such a thmg] (AHeyth, 0,K.) One
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says also, Z-.g.anl\ &850, and d‘.’?l He rendered
to him truly, or sincerely, good adec, and
brotherly affection. (M.) And .Juzn Pret yos
(8, M, K,*TA) [They gave them battle earnestly,





